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Introduction to Katakana (reading practice)

Katakana belong to the syllabary Kana (f4), the generic term for Hiragana and Katakana

writing systems. Each symbol of Katakana represents one sound like the letters of the alphabet,

although it is mostly a combination of a consonant and a vowel , but there are also five vowels

a,i,u,e,0 7. 4. ». =, 4 and the consonant /n/ .

Kana in general represents every sound in the Japanese language. Therefore, you can

theoretically write everything in Katakana. However, because Japanese sentences are written

without spaces between words, this will create nearly indecipherable texts. In former days

telegrams were written in this way. Nowadays Katakana have a wide range of applications:

- not Chinese and not quoted foreign word (=~ £ 2—% computer); (Chinese words are mostly
written in Kanji)

- borrowing (< bread, Portuguese pdo, since 1570 )

- non-Chinese foreign name (= # 1 Michael, -<v Paris, 71 v 2z White House)

- onomatopoeia ( 7—~— snoring sound zzz7772z)

- interjection  (»v ! Oh!)

- to indicate the on-reading of a Kanji in dictionaries. (Il ®%. #v. ¥v)

- emphasized colloquial expressions inserted in a literary text (z#uz74 v#-7. It was that guy.)

- animal and plant name (# =2 cat, »* rose); (also written in Kanji or Hiragana: #i #a.2, ##i25)

- substitute for difficult or not common Kanji (« vi# seashore); (also written in Hiragana v»#)

- technical term (7 >+ v <> injection valve); (also written in Kanji or Hiragana s 54 L #<A)

- product name, firm name, and pseudonym (=% Mazda instead of #:11 , + 24 Toyota instead of
B, 2 2% Suzuki instead of #A&,v~4 - ¥ uv Yamada Taro instead of 111HAER)

- as a tool of general emphasis (#»»x #%ix ¥4 v#<c¥, His glasses are made in Germany.)

- reading aid for a name in official paper (it -~ + v - ~v v Hattori Hanzo)

- humorous quotation of a broken spoken Japanese (74> v# v ~+—>., I can’t understand !)

But Katakana is still mainly used for foreign words and borrowings adjusted to the sounds of

the Japanese language. But it is less frequent in comparison with Hiragana. At most 10% of

our approximately one thousand words in the textbook are written in Katakana.

The contemporary system of ordering the basic Katakana is as follows:

Table of Basic Katakana

T a A1 Ju Te Zo
Hka  Fki Jku  Tke ko
¥sa  Tshi Asu  Ese Y so
Hta  Fchi Yisu Tte ko
Fna  =ni Xnu  Fne / no
>Nha  khi 7fu ~he Fho
<ma Smi ALmu  Xme Emo
Yya Lyu Syo
Jra  Yri Jbru  Lre Hro
v wa 70 “n
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1. First Step to Read the 46 Basic Katakana

Exercise 1. Try to read line by line the following Katakana by using the table of basic
Katakana as a key.

N TN NN H N

SESE R IENEE

A T H AT HNT

U S 4% N H NN H

SR W R NI N NN

N T N T H AN

N NN AN A HX

TN OHOH T A NN
DS MM MM NS A

Exercise 2. Now read Japanese words composed of 7 A 7 4 # % 7/ and 2. With the
exception of animal and plant names, these words are normally written in Hiragana
or Kanji !

I

7
f X
i
7 A

(%)
(%)
(X)
(BH)
(H)

picture

morning

house
face

shell

’r
7 h
Ly
7 a
A7

(&) hair
(#R) red

(|) above
(%) past
(#h) pond

¥
7 X
¥
7F
a’y

(K) tree
(Fk) autumn
(BR) station
(&) blue

(&) moss

Exercise 3. Try to read line by line the following new and already studied Katakana.

T HN XN U N E

NN U &NV

S

NUERCIES AR NN VR N

SN N NN

R RN

¢

S R TN

NN

A E N N N

NN gN ¢y

FN AT AANN AR

0N H TN T

NN S N T I
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Exercise 4. Now try to read following words composed of 74 7 x4 H»* 772

P Ak and V:
4>  (f1) stone 7% (1) moming tF (&) seat
7y (M) comb a2y (B hip 7 () leg, foot
AA A (PEK) watermelon A2y (Ay) alitle 7Y (W) lie
¥ () bait AY  (FHE]) Sushi 7YV a (7Y 3) overthere
A A (#7T) chair 7  (F) sweat ¥V () basics

Exercise 5. Here you find ten more Katakana and fifteen already studied Katakana.
Try to read them all:

7 / 4 va b4 T k ¥ v a A 7
7 s T 7 4 va v b4 V4 7 A Vi
A 7 i va 7 v 7 7 A b4 T k
4 v A 7 X v a 4 T va k V4
/ a X V4 4 V4 Vi * A a > A
E b k T b ¥ v A 4 7 + 7
b V4 va H v b4 A a 4 T k V4
7 4 VA = b E J E x = VA J
T F x 7 VA 7 = a v V4 k va
V4 T J va b = E VA x J 4 7
T A A a = b E x 7 J VA 7
x = VA x J a . + V4 D4 a A
I + va 4 = 7 4 a v b VA I
7 VA A D a A + = b va J b
4 va = VA 7 A + Ea J X 7 7
V4 v 7 4 J b b4 v i F v a
k T a A k va A V4 4 7 7 7
A J 4 va V4 v V4 X X v 7 A
va A 7 A a ¥ i E + b VA =
V4 * a VA b 4 v E J A 7 k
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Exercise 6. Here we have more Japanese words composed of

TAYLE AhX¥rra YAy F¥FVFE F=XFand /.
Can you read them all?

va (F) hand F (IfiL) blood 7Y (J2) legfoot
+v () summer 7Y () iron Y () fever
2 () cat A4 X (R) dog 7Y () cow

7y (M) comb ay (B hip A% (J8) shoulder
A+ (BHE) stomach £+ 74 () back A4 (4%) umbrella
% a  (#H) octopus A4 (F5HR) cuttlefish F+ A  (ifiF) eggplant
A4 (H) shell A7 (ith) pond 2% (&) moss
F+>  (3) pear A% (fifi) persimmon A (##7]) Sushi
>4 (HF) salt FF  (LHh) land, ground 7 F  (H) mouth

Exercise 7. Here you find some more new and already studied Katakana. Try to read them:

VA 2 J 7 F A a = I 71 ¥ 7
2N | 7 ~ i | 2N + r ~ 7 2\
~ 2 ¥ a = 7 7 N &K ¥ v X
A X VA i * ~ v a N ¥ F Vi
]‘ = | i 2N X ) 7 ¥ 2 = ¥
J E X = VA va ¥ x A / k V4
i ~ 2N t va i x 7 ¥ 7 i 2N
=g 2 VA X E X VA 2 < VA X €
X S < 2N ~ va 7 g € < 2N ~
I 2N k VA t X iy < 2N i X V4
T v X 5 T vV A 7 K =% ¥ A
~ VA J E VA 4 g k va i X =g
a 7 < 2 A VA 2 X I N = VA
A € g < VA i ~ 7 * F Vi X
A V4 x E X g < VA I X X va

el TP\ 7R N C /7 s R C RS TR (T g
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Exercise 8. You find some more Japanese words here consisting of
TAVDL FAhX77a YRRV FFVThE FIXFR/) TN wILAR
and €. Are you able to read them all?

= (k) fire 2N () tooth A (H) eye
2 () wave 2 () sea NF (3P) feather
NN (BF) own mother ¥ (%) own father 7% (fili) own elder sister
LARX (B)) daughter LA (BF) son 7= (%) own elder brother
FoNy (B%) chopsticks & 3 (TB%) secret NF Y (IE%) honey
tE () string, cord =Y (fi¥) load, luggage 7 ({£) flower
F% () bone r¥ (B) star L% (W) breast
Nty (GEL) story Ly (W) insect €€ (Bk) peach
A4 (M) sleepy V¥ (+) earth F 44 (GEV>) near
<X (&) bean F L (BE) nappies 74 (PEER) to bear

Exercise 9. There are three more Katakana ¥ 2 among the old ones. Try to read them:

Y = 3 = Y VA Y k 3 7 Y i 2N
X x a2 V4 Ea Y A va =g a VA 2 3
7 3 VA a2 < x 7 E D Vi v z X
~ a b VA A 2 + 4 VA Y I + X
2 I J va Vi x < Y YA V4 t 3 <
7 T # E| =X 3 € A VA 7 Y Ny ¥
= ¥ X 2 2 7 F ¥ 2% 2 ¥
Y I 2 3 VA va 7 Y A 3 k V4 =
T 3 2N t Y H X = Ny 7 i 3 Y
< Y 3 A A A Y g v VA Y € e
X I < 2N Ny T = S € < 2N 3 +
va i Y v V4 = A a 4 3 va k V4
VA = b I Ny / E b = = VA J 3
Y R 7 VA 7 = 2 a D Vi 3 k T
J va Y V4 — E Ny VA b J 4 7 3
3 A = a 3 = b I b Z Y 3 7
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Exercise 10. There are more Japanese words including ¥ =3 :

Y (%) arrow 23 (3) bow ¥~  (11) mountain
F+ 3 () wave 73 (i) sea NF (M) feather
2+ (KH) midnight 2 X (88) dream Y  (BHR) roof
2% (2) snow <2 (JH) eyebrow Y AL (Z\>) cheap
72 (%) winter YA (BE) vegetable a4 (Rw) good

Exercise 11. Now we try to read the rest of basic Katakana all together with the others:

N 2 3 7 )] )L L ] v 7 ] )L
o L )L D 7 7 ) ] 7 )L 2 L
7 a2 i v )} T N 7 1% v * X
7 7 v € < N 7 = 7 7 N 2N
D) A E L 7 v I v T D) ~ ui
7 7 v A k V4 T D) x i %2 D)
7 7 + V4 Y 7 a2 VA A 7 Y 7
x 7 va 7 7 — a D) v V4 k va
/ VA b = Ea Nz VA A L / 4 7
A a = x s x 7 J va 7 s 7
VA x 7 J a I 7 + V4 4 a A
F o4 = 7 o4 v a s 2 VA I v
A v a 7 v A + = b va J x
a = L 2 + A * X )z 3 g A
D) v t b = D) A F A < VA Ny
iy = v 7 7 Y < VA 4 H a J
L Ea v z = = F x H v 2N 7
+ V4 H € S D) v 7 7 x A 7
7 2 = A 7 7 7 x a2 7 X I
7 5 A = 7 7 Y F Iy oo~ 2
~ 7 T a = v 7 2N e v b4 s
A X VA i * ~ v a N ¥ F Vi
]‘ = | i 2N X ) 7 ¥ 2 = ¥
J E x — VA F v 7 A J k V4
t 7 v 7 D) s L S Vi va N v
D) b = b I Ny 7 VA < 3 VA =
7 7 A v < X D) t 7 Vi % N

NI N NS S N

PSR SRR (R S (I AN NN R

0 X
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Lesson 12. Let’s read Japanese words composed of sounds of the 46 basic Katakana:

7 A A ice 4 ink I L 7 bu =7 R electronics
Z 71V b occult AT T cocktail AR 7 camera
oA kiwi X X kiss 77 A class

27 ) A< A Christmas aRAER COSmMOs T7A %V lion
axXvh comment a2 kb 7 A bcontrast YAV sign
PA L b silent WA N saloon 7 b shift
AH 7 b scout AbT7A4%  strike A7 A slum
X b cement R sense T UA sentence
HY A= charisma X E memo 174 milk

L ho retro 7 vF lunch VAL tent

F L lavatory FTA7 knife =V melon
=y Russia AA A Switzerland 77 VA France
7 XYUAH America AZ)T Italy A¥Ta Mexiko
A7 X7 caraoke 7V marathon AT VA stereo
A% inflation a2 b 7 A bcontrast T7YTT antenna
A X (KR) dog a2 (Jf)  cat 7= (JB) horse
7y () cow FY (&) bird TaF (F) fish

M7 () tiger > (F8)  deer £ /vy (J&)  wild boar
7= (H8)  bear ¥ % () fox Hou () monkey
YA (%R squirrel A7 (fEK) dolphin A (%) shark
7= (#) crocodile 7y (B)  eagle 55 (&) hawk

X Y X (BKAKE) woodpecker 7 7 A (E5) crow N () pigeon
A7 L (BE#S) parrot A+ VY¥  canary NI (W) fly

A5 5 (M4) snail 7Y (%) ant 7% (Wik) spider
=7 FY (F5) rooster,hen 7 EJNL (FKHE) duck AEX () seagull

L ¥ (BESE) history L v 77 (Hif#) contactinform &> (&) book

v (G) logic r v (ML) inspection Vv 7 (Ef%) liaison
IIAHF¥ (GEAEFEZ) reading and writing JALVE/ (BH)) thing left behind
v XA (i) explanation a27x* (E#E) nationality
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2. Reading Additional Katakana

In addition to these 46 Katakana, which you should be able to read fluently now, there are some
more Katakana to learn. They have been derived from the basic symbols.

2.1 How to read voiced and plosive sounds written in Katakana

yal ga 5\"‘\ gi 7\‘ gu }f ge j\go
'H:‘za “./‘\ Ji Z‘\ zu ﬁze ‘/\‘ZO
Faa F i v "2u Tde  Fdo
23ba Ebi 7\‘bu ~be Zﬁ bo
Npa Epi Tpu Rpe  Kpo

As you can easily notice, the unvoiced sound-units become voiced by placing a symbol like a
italicized double quotation mark: * . ( #—-#, ¥-%, 27—~ etc.)

Further, there are five p-sounds (plosives) derived from the already mentioned h-sounds
»e7~%. These Katakana are mentioned in the last row. They are marked by the symbol ° (»—x,
L—t, 77 etc.).

Please be careful to pronounce + as /d zi/ and not /zi/. The # in the next row is also pronounced
as /dzt/ and not /di/. The Katakana » is to be pronounced as /zu/ and not /du/ ! Anyway, # and
v are very rarely used. Instead of them v and X are commonly used. Only if the Katakana # with
the sound /tfi/ is changed into /dzi/ in a compound word or the sound /d zi/ is preceded by the
sound /tfi/ in one word, # can be used.

# () blood — »~+# (sifn) nosebleed; ##v% Gine) curly hair; ##2 (itr) to shrink;

In the same way, the rare Katakana *" can be used, if the sound /tsti/ is changed into /z(/ in a
compound word or the sound /z0/ is preceded by the sound /tsti/ in one word:

v* (H) moon —3#»v¥ (=HH) the new moon; v>#* (%) continuation; v *v* (H4) monthly;

Exercise 13. Try to read the following additional Katakana together with basic Katakana:

Ah ¥ 7 s 4y 4y a2 ¥ X
¥ 0y = 7 va 7 = A 2 77
Vi v R £ V4 £ R ¥ H £ R A
yooyr Yy oy X Z2 ¥ X vV v P
¥ £ V4 v k va 7 7 x 7 ¥ A
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Exercise 14. Read now Japanese words including the Katakana ¥ 77 3 Y X €V :

~ v (1) comics X (H#) key A7 (FKHE) furniture
21’7 (JHE) eyebrows I A 2 (¥:E) English language 7477 (8)  shadow
7 (B) cliff A7 (BRE) movie 73 (%)  chin
A3 (#) basket aNy (ZfR) meal, cookedrice 7 ¥ (F) rabbit
e () knee ey () elbow S A (/K)  water
V7 (%) elephant €Y (XF) letter, character AX (J&)  wind

Exercise 15. Now try to read more additional Katakana together with other Katakana:

& F v T N 7 v F o4 v T o4
g 5 F F vy v F F F ¥ 4
7 =3 ¥ F F 7 VA N = Ay b4
A - 2 7 A NZ x 7 R ¥ ] N
Y 2 A 3 - J v ¥ Va 7 Y 2
v F ¥ ¥ ¥ 7 o4 N A a2 I %

Exercise 16. Here are some more Japanese words including the Katakana 4> 7 I :

Iy (%) branch 75  (Bi) arm < F %Z2) window
B R (f1) corner Y Y'¥ (HiZ) continuation FEYF (KiE) friend
tE/ 57 (HOH) sunrise 7 3% (JE) tears aFE  (F) child

Exercise 17. There are 5 more voiced sounds and 5 p-sounds (plosives) together with others:

N = 7 ~ 3 ~ 7 = N 2% | 7 ~
N ~ 7 =l N = =g R N ~N ~ 7 7
N AN 23 E | |- 7 7 7 ~ ~ ~ i
R s < N 7 7 ~ va i v X a2 ¥
7 A 3 N ~ 2 7 192 + VA v N e
2 9y v A v K ¥V b Foox 2 Yy X
7 ¥ vy ¥ n 7 S A S AN = B A T
X 2 L % 7 a [l 1 7 N v 7 N
~ v / 7 7 D) 7 I * Vi va k N
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2.2 How to read long vowels written in Katakana

As we have already heard, the Katakana is mainly used as a syllabary to write foreign words,
borrowings and foreign names. If sounds of such words should be extended to long vowels,
you add simply the symbol for the extension — (so-called vowel extender mark) :

7 —aa A —ii Y —uu I —ei Z —o0
& —kaa X —kii 7 —kuu 7 —kei 2 —koo
Y —saa 3 —shii A —suu * —sei ) —5s00
% —taa F —chii ¥ —tsuu T —tei k —too
+ —naa = —nii X —nuu % —nei / —noo
2N—haa t —hii 7 —fuu ~—hei 3 —hoo
< —maa S —mii A —muu A —mei & —moo
¥ —yaa I —yuu g —yoo
7 —raa Y —rii JV—ruu L —rei = —roo
"] —waa

A —gaa ¥ —gii 2" —guu 7 —gei a—goo
Y —zaa ¥ —ijii A —zuu X —zei V' —z00
%"—daa F—iii Y —zuu 7 —dei F —doo
7N—baa £ —bii 7 —buu R —bei R —boo
2% —paa E —pii 7 —puu ~R—pei R —poo

important notice:

If all separate vowels or vowels included in sound-units of the 46 basic Katakana, and also those of voiced and plosive sound-units written in
Katakana are used as a subtitute for Hiragana, they can be extended to long vowels exactly like in the case of Hiragana by adding either 7,1
or 7 depending on the vowel. . and 7 are used very rarely to mark long vowels (— exceptions). As you can see, 7 £ 7 %~ X L and
’7'¥ 7" are extended to long vowels by using the 4 and not . Correspondingly, one uses the ™7 instead of 4 toextend A 2 b / K€ 3 1
and 2V F R R, Strictly speaking, they are diphthongs and not real long vowels.

7 Taa A A4ii 7 Juu IAei Z Yoo

A 7kaa ¥ A1 kii 7 7 kuu 7 £ kei 2 koo
7 saa ¥ A4 shii A suu A sei Y 77500

% 7 taa A chii ¥ 7 tsuu T A1 tei k Jtoo

+ 7 naa =4 nii 2 7 nuu %4 nei 7 7 noo
N7 haa E A hii 7 Y fuu ~A hei F 7 hoo
< 7 maa & A mii 2 muu X A mei € % moo
¥ 7 yaa % yuu 2 %7yoo
7 Traa Y A rii V' ruu L A rei ™ % roo

7 7 waa

Exceptions:

As already mentioned above, I and 7 are used very rarely to mark long vowels. Following common words including a long vowel are written
for instance with = or & : T TIyes, & F TV ¥ (BUliZA) eldersister, £ 4 ¥ A4 (K&E\W) big, 744 (%\>) many, b4 (1) ten,
FA A GE\V) faraway, 24U (OK) ice, A Y GED) street
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Exercise 18. Try to read the following long vowels:

77— a— wm— - Y- = L=  F— K-
V— L= b= F— A= K= B-=  F— k-
N— k= E— R—=  F= F—  r—  u— -
L— X— ®= Y- == %= L= Y- 7=
A= a—-  F= a-= V= F= = ¥= ==
= = I—= A= ¥= k= == k= 77—
~—  F=  F= A= ¥— 2= F— L= -
7= 7= = Y- E¥— A=  F—= a— -

Exercise 19. Read now Japanese words including long vowel:

7 — I art 2 —1u Euro T —  loan 7 —)V F world ) —F lead
)L — 2\ room L —)V rail % — A name F—)L hall F—7 talk

7 — ¥ theme ’~— | hard 71— car £ — )L R sales ’N— bar

t — b heat Y — b beat ~R—/%— paper 1} —)L ball /7 — 2 game

7 — A case A —) )V mail  E&— F mode Y —7 —solar  =— X needs
74—k auto 2 —)L call I—)LA ¥ goalin ¥ —)V seal 7 — 2 home

A —71— maker E—)lmall L—X use 2 — I road 7 —’F bouquet
7=V pool 7 — 7 )V cable F — L team a—} coat ™7 — )L wool

A — b boat I — R ace F'—2I game Y —-+— sausage E—% — motor

F— X cheese A —" suits > — A season ¥ —¥ Rjeans /YL — ballet

used as a subtitute for Hiragana:

A7 XA (F4) student A (JofE) teacher 77 a7 (Z4¥5) airport
2714 (M5E) ghost v K7 (97h) labor > LA (Fn) age
T4 %A (T8) polite H7VUY (GEH) law 7 v AR (L) grammar
A+ (B5E) political party 7 A ¥ (Z%2) police FA (Hufiz) status
AH Y (BY) mathematics 2277 (58iH) traffic LA () example
a7y () structure LA 3 (%FE) English language

Ry (§fR) bronze statue 77 (M) imagination

A€ (HH#) Sumo 2w EY (HfH) mail ~A 7 (FHI) peace

T AFA (W) economy A Y (BUA) politics F ¥ LA (4FEf) age
VoY (f#hg) cleaning ¥/ (FEH) yesterday 27 x> () park
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2.3 How to read double consonants written in Katakana

All consonants included in the sound-units of the basic Katakana, with the exception of the last
v, and also those of the voiced and plosive sound-units written in Katakana can theoretically be
extended to double consonants (also called long consonants) by adding a little tsu v. (normal
tsu: v little tsu: v) The little tsu precedes the consonant to be held.

Examples: *v #v (kitchen), ~y ¥— (happy), * v X (kids), * v 4 (Mekka), v t (set), + v 7 (top),
vy 7 (lips), v 7 2 (sex), Fv 2 (dog), 41 ¥#—%v + (internet) etc.

Generally speaking, long consonants are consonants held for a beat before being released like fish
-show, cat - tail, bad - dream etc..

Only in case of combination of the last Katakana » with a syllable starting with a n- or m- sound
(i.e.~vplus+,=,2,%,/7 ,=2,%8,u, x,0r %), there is no addition of this little v.

Examples: 4 ~+— (inner), ¢~ +— (thinner), # v =v (tannin), » % (tunnel), <> %y (mannerism),
2v&2 (mammoth), »>€v 7 (hammock), »»=— (hammer), 2= (comma).

Exercise 20. Read now Japanese words including double consonants:

2y 7 cup 77 oapple 7 v K wood A1 b cut £ v b — motto
IvyTedge 7 b get a2y ¥ cotton v 7 chic v 7 Asix

v bA Vsitin Vv 7 A socks %" 7 A7 & dachshound / v 7 knock

%" > 28— F dashboard % v F touch % v 7% A tap dance F v 7’ tip

T v dessin Ty K74 ¥ deadline bt» 7top VY7 trick 2 v b yacht
FUw 7 trip E—7F v Y peanuts /Y E— happy />¥ F/Y» 7 handbag

Ny b hat Ny 77y 7 backup L Fred v %A (Eif) torrid zone

v ¥ (B&k) approach 7 v b7 (BElE) boil v 7 A (i%El) design
v/ (K8E) instinct v /7 v (FEH) discovery > v > v (JKAf) faint

Exercise 21. Read now single and double consonant pairs:
v (HfF) occurance ¥ v r v (FEEE)  experiment

AV A (KK fire Ay H A (WgE) applause

= (V8) west =v ¥ (Hi$) diary

77 ( %8) comfort 7 v 7 rack

Nk (1) pigeon Ny b hat

A~ (EHA) opinion A v/’ v (—FK) firstsight

YA v (K time YAy (EK) really feel

+4 () slope Yo h (EZ) writer v 71— soccer

>% (1) down v % (Hlv¥) known Nt —¥ v ¥ — baby sitter
T F (J0) cause Ty b (bo&) more € v b — motto

A2 (%) past A1 v 2 (G5 ) parenthesis 71 v 2 — cuckoo

A% (J8) shoulder Av % (Hv %)baught 71 v ¥ — cutter
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2.4 How to read palatal consonants written in Katakana

The palatal consonants always consist of a consonant plus semi-vowel y and the vowels a, u or
0. The pronunciation is a quick and smooth movement, it is a single sound (e.g. kya and not ki-
ya, sha and not shi-ya etc). To show the difference between a palatal single sound like kya and
the non-palatal two sounds like ki-ya, the sounds ¥ , =, and =2 are written small (¥ = 2).

¥ x ¥a ¥ =

¥ v ¥ ¥ a
N > v a
r va Y a
F v Fa F =
=¥ - — 3
Ey E Ea
E ¥ Ea a3
vy Ea E a3
Iy T2 =
v o DRE!

Palatal consonants can appear together with long vowels (¥ 27/ *%a2—,>2v /v a—,
vav/va— etc.) and double consonants (-v * =2, -v>a,-v = etc).

Exercise 22. Now try to read the following Katakana with and without palatal consonants:

X — X ¥
(S — =
I — S a
A= — DRE]
v — Y
>4 — > a
¥ 3 — ¥ =
v — Uy
S’ — N
)2 — U2
Ry — Yaw,/Ya—
¥ — Xay,/¥a—
PR=R — Vaw,/Va—

*av — ¥av,/ ¥a—
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Exercise 23. Now try to read some words with palatal consonants:

AV ¥ 27, curriculum
X v v a2 cash

> ¥ Y/ shirt

¥ ¥ v 7V jungle

¥ a v ¥V 7 shopping

F % ¥ A chance

F 2 =7 v 7 tune-up
Faal—1 chocolate
=—a2—3—7 New York
Ea—Y %=X puritanism
S 2—Y /)L musical
AA T % (k) company
Yoy a (FEPT) adress
Yawvdy (/) both
FXx 7 (F%) guest

Yy < (HlBE) obstacle

Xx 7 gag
¥a2—E v F cupid
XA jazz

Y aA v b joint

> a )L ¥ — shoulder

F ¥ ~ £ 4 ¥ champion

F 2 —A VA L chewing gum
— 27 ¥ A nuance
t2—<=2Z2A humanism
Sa2—Y72,. museum
Sa2a—Yv 7 music
Yava (BhF) assistant
tx 7z () 100

Yav FY (FE) Judo
¥ a4 (FF7) permission
¥ ¥ 7 (i) contrary

15

¥ F avw (k) president of a company ¥ av (HE) conductor
YavFav (HiR) business trip 2=27 (HA) import

> a2¥ a2y (Ffi) medical operation ¥Favravxay (Jutju 99
t ¥ 7 (H) hundred 222y (i) export

Y¥ 27 (BEK) baseball A4 % (k) company
Jav¥xy (Be) charge Jawy) (BHH) cooking

¥ 7 (IR) pulse ¥av=2v (47) milk
Yav =27 (IUA) income ¥ ¥ a (£f) goldfish

Ny Ex 7 (JUH) 800 Ya2¥ a3y (EM) prime minister
¥aXav (M) fishing 2avY (4%) family name
V27 (F8%) studying abroad FF v (A7) tea

Fa2a7=27 ({EA) pouring Faviryay (BEHY) parking lot
tavyavyay (FEIR) testimonial

YavFaayy (EdFERE) intensive course
¥avbeyrXavyavy¥xay (JuALHIL) 999
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Guidance: Transcription of words from foreign languages into Katakana

Since Katakana are most often used to transcribe words from foreign languages including
foreign names, there are a lot of special orthographical arrangements that should be noted in
this context.

Generally speaking, the transcription is based on the Japanese sound system, i.e. the
contingent of its sounds is too poor and too different from the sound systems of other
languages to transcribe foreign words in an adequate way. The vocals are frequently
simplified to more or less pure sounds:

flat [flet] —  furatto 7 7 ¥ b
course [ka:s] > koosu 2 — A&,

air [e3] — eaXL7 etc
And the consonants are normally vocalized, i.e. they are expanded to a consonant sound
followed by a vocal sound:

ham —  hamu /M A,

animal —  animaru 7 =</l
dog —  doggu Fv 7

plus —  purasu 77 A etc.

So in many cases the original word is no more recognizable, especially if the foreign word
consists mainly of consonants like in the words

stress —  su-to-re-su A b LA

arch — a-a-chi 7—F

crawl —  ku-ro-o-ru 7 2 —)b

brunch —  bu-ra-n-chi 7’7 v F

plum —  pu-ra-mu 77 A

spring —  su-pu-ri-n-gu A 7Y ¥ 7 etc.

Foreign words in Japanese are in most cases borrowings, i.e. the words are already
absorbed. So they are meanwhile genuine Japanese words and they should be pronounced
according to the Japanese pronunciation rules. If you are looking for a hand bag, do not

say hand bag o kudasai. (I am looking for a hand bag.). The correct and, more important, the
only understandable way is hando baggu o kudasai.

In the following, the most important rules of the transcription of foreign words into Katakana
are summarized:
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Transcription of 1 and r

As we already know, there is no difference between the sounds [l | and [r] in Japanese. So all
foreign words including these sounds must be reproduced by and expanded to s v 11 a.
There are four peculiarities with regard to the r-sounds:

1. transformations from [l ] to [r] :

loan = roon = a—

olive =  oriibu = Z) =7

love = rabu = 77

lecture =  rekuchaa = L7F¥—
cool =  kuuru = 7 —)L etc.

2. overlaps of [1 ] and [r]:

lamp, ramp = V7
lunch, ranch = 7 v F
line, the Rhine = 74 v
lap, wrap, rap = Iv7
list, wrist, F.Liszt = RZN)
leader, reader = ) — % —
link, rink = NS4

Il
jut
N
N

lock, rock, J.Locke etc.

3. change of [1] as a final sound to a [ru] » :

mail = meeru = A =)L
bell = beru = ~)b
small = sumooru = AE—)b
seal =  shiiru = > —)b
sale,saill = seeru = . —)l

4. fading of [r] as final sound and extension of the last vowel to a long vowel:
car = kaa = 7 —
star = sutaa = ALY —

master = masutaa = ALY — etc.
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Transcription of consonant sounds

All clearly audible consonant sounds of an adapted foreign word (with the exception of the
consonant [n]) expand to a consonant sound followed by a vowel sound. But not clearly
audible consonant sounds (e.g. the r in hair, the w in hawk, the b in lamb, the gh in night etc.)
are usually omitted.

Examples of consonant sounds in final position:

[b] —[bul: pub — pabu - 7

[v] —[bu]: curve — kaabu - h—=7

[p] —[pul: lamp — ranpu - v/
[d]—[ddo]:  bed — beddo —> A~NvF
[k]—[ku]: link — rinku - YV

[f] —[fu]: half —  haafu - N=7
[ck]—[kku]:  duck — dakku — v 7
[m]—>[mu]: ham — hamu -  NA
[1]—[ru]: mall — mooru - E—)
[r]—[ru]: pearl — paaru —  N—)b
[g]—[gul: plug — puragu —> 777
[p]—[pu]: soap —> soopu - =
[t]—[to]: get — getto - b

[t] = [tfi]: coach — koochi - a—F
[s]—>[su]: gas — gasu - HRA
[f1—>[sshu]: cash — kyasshu — Fyvia
[st]—>[suto]: test — tesuto — T AF
[0]—[su]: bath — basu —  NR
[x]2[kkusu]: sex — sekkusu — kv 7 X
[z]—>[zu]: quiz — kuizu - 74X etc.

Quiz: Try to guess the origin of the following Katakana-words

~—F 27 Jv7r a—F =¥— TJz¥— Ftv7 T—) vk
Ly P R NZ2 Fr¥%— Z2—=7 FALF KR ¥—U7N—
‘Yu—ll/ v—F NVYEFEXRvT RNyZr Lyl I—F AMLR TV TR
ohd:

march, love, knock, coach, mother, feather, top, pool, set
red, pass, bus, doctor, soup, host, post, dark blue
tool, march, hand bag, back, red, meat, stress, wax
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Transcription of additional palatals

As you might have already noticed, the palatals mentioned in chapter 2.4 are not sufficient for
the transcription of several adapted foreign words. We are not able yet to write words with
palatal sounds like guality or fantasy.

To transcribe additional palatals it is absolutely important to know that the letter v in foreign
words is often written as %7 , i.e. instead of the simple transcription of the voiced sounds va,
vi, vu,ve,vo as Katakana -+t 7<% you often use 77,7 «,7,7 =, and 7 #.

Following current additional palatals should be mentioned:

she/scho: L
je/ge: Y
che: Fx
vaivilvuive/vo: 7 (=) T4 (=E) JE7) TxEN) 7 & (=)
ti/tu: 74 E=TF) FyEY/Fa)
di/du: T4 (=F) F»EY)
dyu/di: T2 (=F2)
tsa/tzi/tze/tzo: V7 V4 Y x v %
fa/fi/fe/fo: 77 74 7z 7 %
qua/qui/ 77 74 7 x 7 %
que/quo

Examples:

she/sché: chef > = 7 shaver > = —/Y— A.Schonberg > = — ¥ X)L 7

je/ge: gentleman > = > )L gesture Yz AF 27 jet ¥z v b

che: chess &= A chair & =7 check 7= 7 change + = ¥

va/vi/vu/ve/vo: violin/ 7 4 4 1) ¥ video /' 4 7 & Venezia 7 = % F 7 voice 7 # 1 A
ti/tu: teacup 74 — A v 7 tissue T4 v a2 tulipF =Y v 7 twoX—

di/du: disco7 4 A 2 dinner 7 4 + — do-it-yourself K% A v b 7% )7

dyu/dii: dual7 = 7 )V Duisburg 72 —A 7NV 7 duplex 72 7L v 7 A
tsa/tzi/tze/tzo: tsarism Y 7 — Y R L Zeppelin ¥V = v XY ¥ canzone /1 ¥ Y 4 — %
fa/fi/ffe/fo:  fight7 7 4 b film 7 4 )L & fairplay 7 = 7 — 7L — focus 7 + — /1 A
qua/qui/ que/quo: quick 7 4 v 7 quarter 7 #+ — ¥ — question mark 7 = A F 3 V¥ —

Quiz: Try to guess the origin of the following Katakana-words:
F2vY TARARZ TrvIY— IF—=Y RN=FT4— Tx—7
ekl change disc fantasy quartz party folk/fork

Transcription of the ch in German languages

The [x] like in the Dutch name V. van Goch or in the German names J.S.Bach or Michael
Schumacher are transcribed as = & or vy, > 2—=v,—. Le. the sound ch is substituted by
a double consonant.
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Introduction to Katakana (writing practice)

3. First Step to Write the 46 Basic Katakana

Following sites give good introductions to the stroke order of Katakana:

www.kanjistep.com
www.thejapanesepage.com
WWwWw.japanese.about.com

Exercise 24. Now write the following Katakana as much as you can. It is very important to
observe the right direction of the strokes and the stroke order. Generally
speaking, every stroke is going from the top to the bottom. And all syllables should
be written approximately the same size!
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Y

P4
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VA

N
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[0/

\J(

D)

1%
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Exercise 25. Write the following transcribed basic sounds in Katakana.

a i u u

0 ri ni n
te ma mo chi
sa 0 wa 0
ru ra ki sa
yu ya me ka
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ku

tsu

ke

e

S€

ya

te

mo

10

to

nu

yu

10

wa

he shi

ha wa

SO hi

o ho

nu ma

0 (W-row) o (vowel)
me no

ru ne

re ra

Sa
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ki
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ka

SO

Sa

hi

tsu

chi

shi

tsu

10

ra

nu

me

shi ku

fu na

o (vowel) re

ro mo

te u

ri he

ko ku

wa no

mu 0 (W-row)
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ha
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ka

ra

na

ki

shi

SO

to

ya

SO

Su

wa

me

wa

yo ya
e fu
ta ho
mo ko
hi te
tsu na
nu re
O hi
nu yu
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Exercise 26. Write the following transcribed words in basic Katakana. These words are
normally written in Hiragana (and/or Kanji)!

ashi atama anata

ani ane ie

ike isu inaka

inu iro ue

ushiro uta uchi

umi eki okashi
okusan okosan otaku

oto otona kao

kasa katakana kanai
kanemochi kami kawa

kita kinu kimono
kusuri kuchi kutsushita
kuni kuruma kokonotsu
saifu sakana saki

sake sara shiken
shita shima seki
senaka senmon soto

sofu tairiku chikaku
chikatetsu tsukue temae
tenki too tikei

tori nanatsu namae



niku
niwa
nomiya
hasi
hitotsu
hoka
machi
mise
mushi
men
yasai
yoko
roku
roiro
shinsetsu
tokui
ikutsu
anshin
kaimono
shitsumon
yotei
yaseru

kakeru
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nihon
neko
norimono
hachi
hitori
hon
matsuri
michi
musuko
mono
yasumi
yon
watakushi
kirei
taisetsu
hima
ikura
imi
kaiwa
sentaku
kuru
wareru

kieru

nimotsu
nomimono
hako
hana

fuku

mae
mikan
minami
musume
yaoya
yama

rei

iya

kirai
tanoshimi
heta

nan

unten
keikaku
hatsuon
suru
mitsukeru

kimeru

29
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4. Writing Additional Katakana

4.1 How to write voiced and plosive sounds in Katakana

As we already know, the Katakana sounds become voiced by placing a symbol like an
italicized double quotation mark: * ( #—-#, ¥->%, 7>~ etc.)

Further, there are five p-sounds derived from the h-sounds »t 7 ~x. They are

marked by the symbol ° ( ~—.¢, e—>E, 77 etc.).

Please notice finally that the letter v in foreign words are often written as ¥.

Exercise 27. Write the following voiced and plosive sounds in Katakana.

o

2

4%
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4

\y“

~—\N

R

N
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Exercise 28. Write the following transcribed words in Katakana. These words are
normally written all in Hiragana (and/or Kanji)!

kongetsu
dakara
anatagata
kazoku
kotoba
sitagi
chizu
denki
hagaki
Katakana
manga

megane

kondo
dochira
uwagi
kaban
kodomo
daigaku
tebukuro
denwa
hanbun
hirugohan
mizu

mondai

konban
aida
eigakan
kudamono
jikan
daidokoro
deguchi
tomodachi
hidari
hondana
miyage

anzen
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4.2. How to write long vowels in Katakana

4.2.1 Japanese words with long vowels
As you already know, long vowels are written as follows:

- long vowels of a are written with 7 likein ~7v (winged ant)

- long vowels of i are written with « like in >« % (shitake mushroom)

- long vowels of u are written with = like in =» 7+ (bottle gourd; a plant name)
- long vowels of e mostly are written with 4 like in =4 (ray; a fish name),

but rarely with =

- long vowels of o are written mostly with ¥ like in 2 ++ (pear)
but rarely with # like in 24w ¥ (cricket; an insect name)

Exercise 29. Write the following transcribed words in Katakana. These words are

usually written in Hiragana (and/or Kanji)!

iie imooto eiga
eigo oobei okaasan
ojiisan otoosan oniisan
gakusei kuukoo keisatsu
kooen kookoosei kooban
koomuin sensei tsugoo
denwabangoo doobutsuen hikooki
yoofuku reizooko kekkoo
binboo yuumei atarashii
isogashii oishii kibishii
suzushii tanoshii tooi
hoshii yasashii
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4.2.2 Foreign words with long vowels

If long vowels in foreign words including foreign names schould be transcribed, you add
simply the symbol for the extension —:

Exercise 30. Write the following transcribed words in Katakana.

roon (loan) kuuru (cool)
riidaa (leader) meeru (mail)
seeru (sale) kaa (car)

paaru (pearl) soopu (soap)
mooru(mall) puuru (pool)
koochi (coach) suupu (soup)
buruu (blue) kuuru (cool)
hooru (hall) dokutaa (doctor)
mazaa (mother) faazaa (father)
shisutaa (sister) burazaa (brother)
tsuu (two) sirii (three)
tsurii (tree) roo (raw)

roo (law) roo (low)

kooru (call) seefu (safe)
tsuuru (tool) nooto (note)
gooru (goal) hoopu (hope)
yuuro (Euro) piitaa (Peter)
pooru (Paul) hiitaa (heater)
kuriinaa (cleaner) teeraa (tailor)

seeraa (sailor) miito (meat)
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4.3 How to write double consonants in Katakana

You remember that consonants of normal syllables are extended to double consonants by
adding a little tsu v. Only in case of combination of > with a syllable starting with a n-
or m-sound (i.e. ~> plus + , =, 2, %,7 ;= , &, &, » or &), there is no addition of this

littlev .

Exercise 31. Write the following transcribed words in Katakana. Since there are not many

gakkoo
muttsu
bikkuri
motto
katte
ippai
honne
mattaku
mikka
hossa
hassha
kekka
issai
setchaku
kottoo

hassei

sekken
kekkoo
zasshi
kissaten
damatte
ippon
konnan
hatten
yokka
hannin
ressha
kokka
hossoku
suppai
jikkan

Jisshuu

words in our textbook including double consonants, other words are added.

mittsu
yattsu
kippu
massugu
itte
kesshin
sennin
sessuru
hakka
honnoo
gesshuu
sakka
kessan
itta
Jjikkoo

hakken
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Exercise 32. Write the following foreign words including double consonants in Katakana.

setto (set)
beddo (bed)
yotto (yacht)
hotto (hot)
sakkaa (soccer)
messeeji (message)
kattaa (cutter)
bakku (back)
reddo (red)
doggu (dog)
katto (cut)
kotton (cotton)
torippu (trip)
sokkusu (socks)
mikkusu (mix)
chippu (tip)
toppu (topp)
tisshu (tissue)
bukku (book)
rasshu (rush)

tatchi (touch)

getto (get)
heddo (head)
netto (net)

futto (foot)
massaaji (massage)
guree (grey)
baggu (bag)
burakku (black)
hatto (hat)

ratto (rat)
appuru (apple)
happii (happy)
appu (up)
sekkusu (sex)
shikkusu (six)
chippu (chip)
shitto (sit)
furasshu (flash)
rakku (rack)
biggu (big)

matchi (much)
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4.4 How to write palatal consonants in Katakana
We have learnt that in Japanese words palatal consonants always consist of a consonant
plus the semi-vowel y and the vowels a, u or 0. The sounds «, =, and = are written small.

Exercise 33. Write the following transcribed words in Katakana. These words are

ojoosan
kanojo
kyookasho
koojoo
jitensha
shachoo
jugyoo
shufu
shokudoo
chuushajoo
hyaku
joobu
junbi

ryoori

normally written in Hiragana (and/or Kanji)!

kaishain
gyuunyuu
kyoodai
ryooshin
jagaimo
juusho
shukudai
shumi
chawan
densha
byooin
chairoi
sotsugyoo

ryokoo

gakushoku
kyuuri
kyoomi
jisho
shashin
juudoo
shujin
shoosetsu
chuugoku
toshokan
yuubinkyoku
benkyoo
benkyoo

jama
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Exercise 34. Write the following transcribed foreign words in Katakana.

kyasshu (cash)
kyuupiddo (cupid)
janguru (jungle)
chennji (change)
nyuusu (news)

jazu (jazz)
chanpion (champion)
chaina (China)
nyuu (new)

shatsu (shirt)
shorudaa (shoulder)
rekuchaa (lecture)
shefu (chef)
sheebaa (shaver)
chekku (check)
faito (fight)

fingaa (finger)
tsuurisuto (tourist)
disuku (disc)

fooku (folk)

kuootsu (quartz)

kurasshu (crash)
shai (shy)

shoo (show)
chansu (chance)
myuujikku (music)
jasumin (jasmin)
japan (Japan)
kyabin (cabin)
choisu (choice)
jointo (joint)
feesu (face)
ranchi (lunch)
cheen (chain)
jetto (jet)
chairudo (child)
maitii (mighty)
fittonesu (fitness)
kyanpu (camp)
dinaa (dinner)
wooku (walk)

kuootaa (quater)

38
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Exercise 35. Write as our very final practice the following transcribed foreign words in
Katakana.
aakitekuchaa (architecture)
aakeedo (arcade)
aatikuru (article)
aisu hokkee (ice hockey)
aisotonikkusu (isotonics)
aidia (idea)
aidentitii (identity)
akademikku (academic)
akoosutikku (acoustic)
ajenda (agenda)
asoshieeshon (association)
atatchimento (attachment)
animeeshon (animation)
anfea (unfair)
imiteeshon (imitation)
insutareeshon (installation)
insutityuushon (institution)
intaanashonaru (international)
intabyuu (interview)
interijensu (intelligence)

infomeeshon (information)
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uinburudon (Wimbledon)
uerukamu dorinku (welcome drink)
uoominguappu (worming up)
ekizotikku (exotic)

eguzekutibu (executive)

editaa (editor)

edyukeeshon (education)
elekutoronikusu (electronics)
oodiensu (audience)
ootomeeshon (automation)
okushidentaru (occidental)
opushon (option)

orienteeshon (orientation)

kaa nabigeeshon (car-navigation)
kajuaruwea (casual wear)
karuchaa (culture)

kyasshu disupensaa (cash dispencer)
kyarakutaa (character)

kyanpasu (campus)

kuoritii (quality)

gurafiti (graffiti)

kurejittokaado (credit card)

kosuchuumu (costume)

40
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komyunikeeshon (communication)
conpyuutaa uirusu (computer virus)
saabaa (server)

saibaamedia (cybermedia)
sandoitchi (sandwich)

sheebingu foomu (shaving foam)
sheauea (shareware)

shanpen (champagne)

jogingu (jogging)

shinpojiumu (symposium)
sukasshu (squash)

sukuriinseebaa (screen saver)
seerusu puromooshon (sales promotion)
seramikkusu (ceramics)

sentoraru hiitingu (central heating)
soosharizeeshon (socialization)
sofutouea (software)

daunroodo (download)

cheensutoa (chain store)

chuutaa (tutor)

chuun appu (tune up)

disukasshon (discussion)

dejitaru kamera (digital still camera)



